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MAŇUŠKY: ČARODEJNÍK MICO A KIKIRÍKANIE 
KOHÚTA 

Ref. 65002 

OBSAH 
Sada obsahuje 8 maňušiek + ONLINE AUDIO MP3 (bez záberov) s kompletnou zvukovou 
nahrávkou (hudba a hlas), určenou na divadelné predstavenia 2 rozprávok. AUDIO MP3 
s libretom a dialógmi 2 rozprávok. AUDIO MP3 umožňuje učiteľovi urobiť predstavenie 
rozprávok bez toho, aby ich musel porozprávať. Stačí len pustiť AUDIO MP3 a pohybovať 
maňuškami podľa scenáru libreta! Tak jednoduché a tak praktické! 
 

ODPORÚČANÝ VEK 
Od 3 rokov. 
 

POKYNY NA POUŽÍVANIE A KULISY 
V librete sú všetky pokyny, týkajúca sa priestoru, z pohľadu spoza kulís do hľadiska, teda tvárou 
k divákom.  
V tomto návode sa navrhujú učiteľovi určité riešenia kulís, ktoré mu slúžia ako podklad na ich 
vyhotovenie. Aj keď nie sú nutné  pre rozvinutie deja, odporúča sa ich použitie.  
 
Rovnako sa odporúča pripevniť  lepiacou páskou tri bloky plastelíny v spodnej zadnej časti 
pozdĺž okienka javiska, aby bolo možné v určitých momentoch prichytiť kulisy stojace v popredí, 
alebo rozprávky pomocou paličiek predstaviteľov. Toto všetko sa podrobne uvádza v librete 
rozprávok, buď  textom uvedeným zátvorkách, alebo v poznámkach. 
 
Spôsob pridržiavania maňušiek, aby sa nimi dalo čo najlepšie pohybovať, je umiestením palca 
do jednej z rúk maňušky, prostredník a ukazovák do hlavy a  prstenník a malíček do druhej ruky. 
Pohybmi maňušiek je možné vyjadriť  veľa citov. Napríklad: 

- rukami: tlieskanie, pozdravenie, hladkanie; radosť a vzrušenie sa vyjadruje rýchlymi 
pohybmi, plač s rukami zakrývajúcimi tvár, atď. 

- hlavou: vyjadrenie hovoru, prikývnutie na vyjadrenie súhlasu, atď. 
- telom: zamietavý postoj kývaním sa z jednej strany na druhú. 

 
Odporúča sa podrobne si prečítať libreto jednotlivých rozprávok a  vypočuť si predstavenie 
rozprávky nahraté  na ONLINE AUDIU. Urobte si generálku predstavenia rozprávky len so 
samotnými maňuškami,  prv než urobíte jej inscenáciu na javisku.  
 
Predstavenie sa môže tiež urobiť bez nahovoreného AUDIO MP3, len čítaním textu libreta. 
AUDIO MP3 má tiež nahrávku samostatnej hudby, aby sa dala použiť  pri predstavení, pri ktorom 
sa text  libreta číta. 
 
Kulisy  „Spev kohúta“ 
Počas celého predstavenia budú v pozadí upevnia kulisy 1 - Farma.   
 
Kulisy „Kúzelník Miko” 
Počas celého predstavenia budú v pozadí upevnené kulisy 2 - Džungľa.   
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„Kúzelník Miko” 
 

Ľavá ruka: 
- Tiger Ostrý pazúrik 
- Lev Hustá hriva 
- Medveď Hustá hriva 

Pravá ruka:  
- Lev Hustá hriva 
- Opica Miko 

 
ÚVOD 
(Počuť rev leva a tigra a po pravej strane prichádza lev.) 

(Opäť počuť rev tigra, ktorý vyskočí a objaví sa na javisku po ľavej strane.) 

(Začína sa spoločný tanec oboch kamarátov: pozdravia sa tlesknutím dlane o dlaň, otočia sa dokola, 

narazia do seba chrbtami, každý z nich sa vzďaľuje na opačnú stranu, opäť sa vracajú k sebe, pozrú sa na 

seba a srdečne si padnú do náručia. Hudba sa končí.) 

 
TIGER: Ahoj, Hustá hriva. 

LEV: Ahoj, Ostrý pazúrik. Povedz, čo máš nového?  
TIGER: Dnes je krásne. 

LEV: To už vidím, ale chcem vedieť nejaké novinky, Ostrý pazúrik, novinky. 
TIGER: V džungli sa povráva, ž Miko má už v cirkuse prázdniny a že ich príde stráviť sem, ako každý 
rok. 

LEV: Dobré správy, Ostrý pazúrik. Tak už máme o zábavu postarané. Strieľať si z Mika, 
bude to najzábavnejšie z celého leta…, zima je bez neho taká nudná. 

TIGER¡ Tvoj strašný rev je obávaný v celej džungli a najmä Miko sa ho bojí. Aj chvost sa mu trasie, keď 
ťa počuje! Cha-cha-cha!  

LEV: (zareve) Všetci sa ma boja, hej. (zamrmle). 
(Obaja sa hrajú, akoby revali, a tak opúšťajú javisko po ľavej strane.) 

(Hlas zvierat mimo javiska: „Ahoj Miko, vítaj doma!”) 

(Miko prichádza po pravej strane javiska.) 

MIKO: Ahojte, deti. Ja žijem v cirkuse. Páči sa vám cirkus? (Reakcia detí.) Mne tiež, ale 
niekedy som unavený z toľkých predstavení a skúšok. Už mi chýbali liany, palmy, zvuky 
džungle. Som veľmi rád, že po toľkej práci som prišiel sem na prázdniny.  

(Po ľavej strane prichádza tiger.) 

TIGER: Ahoj, Miko! Už si sa vrátil. Pred chvíľou som hovoril o tvojom príchode s Hustou hrivou 
a o tom, ako sa dobre zabávame, keď si tu.  

MIKO: (K divákom.) Doparoma! Dúfam, že Hustá hriva si nebude zo mňa priveľmi 
strieľať. Pretože on sa rád zabáva na účet druhých, aj keď som tentoraz prišiel na to dobre 
pripravený.  

TIGER: O čom je tvoje vystúpenie? Robíš ako vždy tie šašovské kúsky? Cha-cha-cha! 
MIKO: Hej, len sa smej, ale teraz som kúzelníkom. Som veľký kúzelník Miko. 

TIGER: Chceš povedať, že TY robíš ozajstné kúzla? 
MIKO: Hej, učil som sa u jedného veľkého kúzelníka, ten kúzelník pochádza z krajiny 
Oz... 

TIGER: Cha-cha-cha, aký si podarený. Idem sa napiť k veľkej mláke, z toľkého rečnenia som už 
vysmädol. 

MIKO: (k divákom) Teraz mu veru vyschne v hrdle. 
(Opica si trikrát pohladká brucho; pritom je zakaždým počuť zvončeky, zatlieska a zároveň 

zaznie zvuk bubnov. A zdola sa prípadne môže objaviť pohár vody) 

MIKO: Napi sa vody, skús, či je dosť studená. 
TIGER: (Prekvapený, pozerá sa na jednu i druhú stranu a pýta sa divákov.) Kto to bol? Ty? (Ukazuje na 

jedného chlapca).Ty si mu dal vodu? (Reakcia detí). 
MIKO: (Dotýka sa tigrieho chrbta.) To bolo moje kúzlo, to boli moje čary. 

TIGER: Určite, tak teda vykúzli, nech sa predo mnou objaví žirafie mäso 
MIKO: Upokoj sa Hustá hriva, ako si to predstavuješ? Kúzla sa predsa nemôžu použiť na 
splnenie hocijakých prianí. To je vážna vec, poď,vysvetlím ti to. 
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(Obaja odchádzajú po pravej strane.) 

(Po ľavej strane prichádza lev a má na šnúrke priviazaný banán, alebo je banán zavesený zhora javiska) 

LEV: Idem pripraviť Mikovi prekvapenie na privítanie. Uchytím tento banán sem, a keď si ho bude 
chcieť vziať...  a okrem toho som sem zavesili falošnú lianu. Zdá sa mi, že počujem kroky. Schovám sa za 
tieto kríky. 
(Schová sa za oponu na ľavej strane.) 

(Miko vychádza po pravej strane.) 

MIKO: Aké divné, že som ešte nestretol Hustú hrivu.... To je ale veľký banán! (Pozerá sa 

a ukazuje naň.), tunajší, nie ako tie, čo máme cirkuse. Vidíte ho..? (Pristúpi bližšie, aby ho 

vzal a v tom začuje strašný rev. Miko poskočí a urobí krok dozadu. Prichádza lev a smeje 

sa.)  

LEV: Cha-cha-cha, ako som sa tešil na tieto chvíle, cha-cha-cha. 
MIKO: To vôbec nie je do smiechu. Ale ten, kto sa smeje naposledy, ten sa smeje najlepšie. 

LEV: Čo urobíš? Utečieš ako vždy skákaním zo stromu na strom? 
MIKO: Pozri, radšej idem preč, lebo ak tu zostanem, neviem, čo sa stane. (Zachytí sa liany 

a spadne, počuť pád a nariekanie.) 

LEV: (sa smeje) Cha-cha-cha, som geniálny, cha-cha-cha. Aká škoda, že to nevidel Ostrý pazúr. Idem 
mu to hneď porozprávať, cha-cha-cha. 

MIKO: Kam sa tak ponáhľaš? 
LEV: Máli sa ti? Nestačilo ti to? 

MIKO: Ten, čo nedostal ešte to, čo si zaslúži, si ty, (K divákom.), ale dostaneš svoje. (K 

levovi.) Hustá hriva, neviem, či to vieš, ale ja som kúzelníkom. 
LEV: Niečo mi o tom spomínal Ostrý pazúr. Ale čo mi ty môžeš urobiť? Premeniť ma na medveďa? 
(Odchádza po ľavej strane.) 

MIKO: (K divákom.) Dobrý nápad, všetci sa budú smiať, keď uvidia tu uprostred džungle 
lesného medveďa. 

(Miko si trikrát pohladká krúživými pohybmi bruško, zakaždým pritom zaznejú zvončeky, jedenkrát 

zatlieska a zároveň zaznejú bubny.) 

(Po ľavej strane prichádza lev, ktorý je premenený na medveďa, ale si to neuvedomuje.)  

LEV PREMENENÝ NA MEDVEĎA: Miko! Na koho si ma chcel premeniť? Chcem to ísť porozprávať 
Ostrému pazúrikovi a nepamätám sa na koho.  
 
MIKO: Cha-cha-cha, cha-cha, (Odchádza z javiska po pravej strane.)  
LEV PREMENENÝ NA MEDVEĎA: (K divákom.) Čo mu je? To je asi následkom toho pádu. Pozrite, 
tam prichádza Ostrý pazúr. Uvidíte ako sa dobre zabaví, keď mu porozprávam  čo sa stalo Mikovi. 

TIGER: (Reve a dvíha labu na znak útoku) Grrr, grrrr (K divákom.) Ale.... veď to je 
medveď, cha-cha-cha. Čo robí medveď v džungli? 

LEV PREMENENÝ NA MEDVEĎA: Už to stačilo, Ostrý pazúr, prestaň sa smiať! Čo to trepeš o 
medveďovi? Ty si sa zbláznil? 

TIGER: (K divákom) A ako vieš moje meno? (Reakcia detí.) Hustá hriva? Nie, to nie je 
možné, že by si to bol ty, Hustá hriva. Veď on má prekrásnu hrivu, dlhý chvost a dlhočizné 
fúzy. 

LEV PREMENENÝ NA MEDVEĎA: Pozri, veď ja mám.....hri....hri...vu (Ohmatáva si hlavu.) Kde je 
moja hriva? (Pozerá sa dozadu.) A môj chvost? (Dotýka sa fúzov.) Moje fúzy? (Plače.) Čo sa mi to stalo? 

TIGER: Mňa neoklameš, ty nie si Hustá hriva. Ten vie zarevať tak, že vyľaká celú 
džungľu. Ukáž ako reveš ty! 

LEV PREMENENÝ NA MEDVEĎA: (Bručí.) Neviem, či budem môcť. (Dvakrát sa skrčí a znova sa 

vytiahne a na tretí krát zaznie hrozný rev.) 

TIGER: Deti, čo si myslíte, je to Hustá hriva? (Reakcia detí.) To je asi Mikova robota. Čo si mu urobil? 
Zase si si z neho robil dobrý deň.  
LEV PREMENENÝ NA MEDVEĎA: (Vzlyká.) Hej. Ale takto ma zosmiešniť... 

TIGER: Veď preto ťa začaroval, aby ti to odplatil. 
 
LEV PREMENENÝ NA MEDVEĎA: Ale ja som si myslel, že tie čary sú len klamstvom. 
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TIGER: Vidíš, že nie. Dostal si, čo si si zaslúžil, teraz sa s ním budeš musieť porozprávať. 
Idem po neho. (Odchádza po pravej strane.) 

LEV PREMENENÝ NA MEDVEĎA: Zaslúžil som si to, vždy som si z neho robil žarty. Odteraz si už z 
neho nebudem nikdy strieľať, hoci som kráľom džungle... 
(Po pravej strane prichádza Miko.)  

MIKO: Ehm, ehm. 
LEV PREMENENÝ NA MEDVEĎA: (Všimne si jeho prítomnosť.) Miko, prepáč, nikdy sa už nebudem 
smiať z iných, pomôž mi, premeň ma znova na leva. 

MIKO: Mám dojem, že to skutočne ľutuješ. Dúfam, že si sa poučil a nebudeš zneužívať 
svoju moc. Ale je ešte priskoro... 

(Lev premenený na medveďa odchádza plačúc po ľavej strane.) 

MIKO: Čo si myslíte, deti? Skutočne to ľutuje? (Diváci.) Ukážeme mu, že my sme dobrí? 
Súhlasíte? Tak ho premením na leva, súhlasíte? (Diváci.) Pomôžete mi? 
Pohlaďte si brucho trikrát. (Zakaždým zaznie zvonček.) Raz, dva, tri, a ruky hore. (Súčasne 

zaznejú bubny.) Teraz všetci  ešte raz: Bruško raz, dva, tri, ruky hore. 
(Po ľavej strane prichádza lev.) 

LEV: Ďakujem, Miko, vyslobodil si ma zo začarovania. (Objímajú sa.) Nikdy viac sa ti už nebudem 
posmievať a...  

MIKO: Zazvonil zvonec a tejto rozprávke je koniec. 
 

Potlesk a koniec 
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„Spev kohúta” 
 

Ľavá ruka: 

-Kohútik Ferko 

-Psíček Lenivček 

 

Pravá ruka: 

-Kačička Čaptoška 

-Psíček Lenivček 

-Kravička Múdra hlavička 

 

(Po pravej strane prichádza Krava) 

KRAVIČKA: Ahojte deti, dievčatá aj chlapci! Zdravím vás všetkých.... chcete aby som 

vám porozprávala jeden zaujímavý príbeh? (Reakcia divákov.) Porozprávam vám, čo sa 

stalo kohútikovi Ferkovi… to je kohút z našej farmy. 

(Po ľavej strane prichádza pes) 

PSÍČEK: Je to poriadny namyslenec, mal si to viac odskákať, keď je taký. 

KRAVIČKA: Dobre, ale vráťme sa k tomu, čím som začala... Jedného jesenného dňa, 

prišiel na farmu majiteľ so šiestimi novými sliepočkami.  

PSÍČEK: Poviem vám, boli parádne a krásne našuchorené. 

KRAVIČKA: Boli to sliepky…, akých tu už dávno nebolo vidieť, s bielym jemným perím, 

guľatučké a dobre vykrmené. Keď ich kohútik Ferko uvidel, celkom sa pomiatol. Na prvý 

pohľad sa zamiloval do všetkých naraz a behal po dvore ako šialený. 

PSÍČEK: Koľko nádherných a peknučkých sliepočiek! Kikiríkal. 

KRAVIČKA: A keďže nevedel, ako upútať ich pozornosť, začal bez prestania kikiríkať. 

PSÍČEK: Veru hej a pyšne nadutý si vykračoval, (napodobňuje kohúta), Kikirikí!, kikirikí! (Odchádza 

z javiska po ľavej strane.) 

KRAVIČKA: Celý deň prekikiríkal a prechádzal sa s krkom natiahnutým od jedného konca 

farmy po druhý, pokým sa nezotmelo. (V pozadí na kulisách sa umiestni mesiac.) Tam 

prichádza, pozrite, vypočujte si tento príbeh od neho. (Krava odchádza po pravej strane.) 

(Kohútik prichádza po ľavej strane.) 

KOHÚTIK: Kikirikí! Kikirikí! Čo je to so mnou? Prečo nemôžem kikiríkať? Čo sa mi to stalo? Ako 

zajtra zobudím všetky zvieratká na farme? Aká hanba! Čo povedia o mne nové sliepočky z kurníka? (K 

divákom.) Kto mi vzal hlas? Veď, keď ja nájdem vinníka, ten uvidí, poriadne ho zobákom vytrestám. 

(Obracia sa, ale nikoho nevidí.) Nikto tu nie je. (Opäť chodí hore dolu a hľadí na mesiac.) Je tu len 

mesiac, bol to určite on. (Pokúša sa vzlietnuť k mesiacu.) Až k nemu nedoletím, lebo my kohúti tak 

ďaleko nevieme lietať. No, ale toto…, mesiac mi ukradol môj hlas, len či mi ho vráti?  

(Po pravej strane prichádza kačka.)  

KAČIČKA: Kač, kač... Čo je kohútikovi Ferkovi? Zobudil ma svojím nariekaním. Upokoj 

sa, inak zobudíš všetky zvieratká na farme. 

KOHÚTIK: Mesiac si odniesol môj hlas. Nevieš, ako by som ho mohol získať späť?  

KAČIČKA: Neviem, ja vždy už spím, keď slnko začína zapadať. Mal by si pohľadať 

niekoho, kto chodí neskôr spať. 

KOHÚTIK: A ty nevieš, kto by mi mohol pomôcť? 

KAČIČKA: Opýtaj sa psa, tvojho pána, ten celý deň len premýšľa.  

KOHÚTIK: Ďakujem, spokojne spi, nebudem ťa viac rušiť. 

(Kačička odchádza z javiska po pravej strane.)  

 

KOHÚTIK: (Pozerá na mesiac.) Mesiačik, vráť mi môj hlas. Ako budem bez neho budiť sliepočky v 

kurníku a dvoriť im? Potrestáš ma za to, že som bol namyslený? 

(Kohútik sa približuje po pravej strane javiska a dotýka sa opony, psíček odchádza z tej istej pravej 

strany.) 
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PSÍČEK: Hav,… čo sa stalo kohútikovi Ferkovi? Čo nevidí, kadiaľ chodí? Poriadne sa 

udrel a ešte k tomu ma zobudil. 

KOHÚTIK: Mesiac si vzal môj hlas, lebo som sa celé dni namyslene naparoval. Nevieš, ako by som ho 

získal späť?  

PSÍČEK: Nie, neviem, ja mám dosť práce so strážením farmy, či niekto prichádza, alebo 

odchádza. A musím brechať, aby som upozornil pána. Hav, hav. 

KOHÚTIK: A nevieš, kto by mi mohol pomôcť?  

PSÍČEK: Opýtaj sa kravičky, tá je veľmi múdra, celé dni prežúva trávu a niekedy aj 

myšlienky, tá to bude určite vedieť. 

KOHÚTIK: Ďakujem, psíček Lenívček, spokojne spi, nebudem ťa viac rušiť. 

 

(Psíček odchádza po pravej strane.)  

KOHÚTIK: (Oslovuje mesiac.) Ej! Mesiačik, vráť mi môj hlas. Ako len budem teraz učiť moje kohútie 

kúsky malých kohútikov? No tak, odpovedz mi. Ty mi ani neodpovieš? 

(Pristúpi k pravej strane javiska a obráti sa, aby sa znovu pozrel na mesiac. Poskakuje a pritom kričí. Po 

pravej strane prichádza kravička.) 

KOHÚTIK: Joj! Čo ma to pichlo? 

KRAVIČKA: Múúú..., ale čo je to tu za krik, kto ma zobudil? 

KOHÚTIK: To som ja, kravička Múdra hlavička, nabodol som sa na tvoj roh, som taký nešťastný, že ani 

neviem, kade chodím. 

KRAVIČKA: A čo robíš, že ešte nespíš? Nevieš, že za chvíľu sa bude brieždiť a začneš so 

svojou prácou? 

KOHÚTIK: Mesiačik si odniesol môj hlas. Nebudem môcť nikoho zobudiť. Vieš, ako by som ho získal 

späť?  

KRAVIČKA: Aká hlúpa otázka…, ak budeš spať a spať, tak sa ti vráti hlas. Či nevieš, keď 

mesiac zájde, všetko sa opäť vracia do svojich koľají. 

KOHÚTIK: Takže ty vieš, kto by mi mohol pomôcť?  

KRAVIČKA: Ticho a tma, ideme spať a oddychovať. 

KOHÚTIK: Ďakujem, kravička Múdra hlavička, spokojne spi, nebudem ťa viac rušiť. 

(Kravička odchádza po pravej strane.) 

KOHÚTIK: (Hľadí na mesiac.) Mesiačik, už neviem, čo robiť… Vráť mi hlas, už som celý uťahaný.... 

Prepáč mi, už viac nebudem nadarmo namáhať svoj hlas, sľubujem to...  

(Zastane opretý na kraji javiska.) (Kravička prichádza po pravej strane a utešuje hladkaním kohúta.) 

KRAVIČKA: Chudáčik, kohútik, je vyčerpaný. Ticho a tma učinia zázraky. Čoskoro sa 

rozbrieždi a prvé slnečné lúče zaženú noc. Bude už kohútik schopný prerušiť ranné ticho 

svojím kikiríkaním? (Odchádza po pravej strane.)  

(Mesiac pomaly mizne a vychádza slnko, pripevnené na kulisách v pozadí.) 

KOHÚTIK: Kikirikí, vrátil sa mi hlas, kikirikí, mesiac mi odpustil. Kikirikí, ďakujem Mesiačik. 

(Odchádza po pravej strane.)  

KRAVIČKA: (Prichádza po pravej strane.) Aký hlupáčik, stačilo mu oddýchnuť si 

a pospať si. Veru, mala som pravdu. Viete, že… kohútik sa odvtedy poučil. Jeho hlas bol 

veľmi potrebný na oveľa dôležitejšie veci, ako je napríklad budenie nás ostatných. Takže si 

ho už zbytočne nepoužíval na hlúposti a od tých čias si dával na svoj hlas pozor. 

(Pes vychádza po ľavej strane.) 

PSÍČEK: Okrem toho, prišiel o hlas, lebo bol vyčerpaný, nikto mu ho nezobral. Bola to len únava. Tak 

už viete, že… na obnovenie síl je potrebné len si oddýchnuť. Trochu tmy, ticho a spánok už to všetko 

ostatné zariadia. 

KRAVIČKA:... Zazvonil zvonec a tejto rozprávke je koniec. 

 

Potlesk a koniec 



Návrh KULÍS 
 

(1) Farma 
 

 
 

(2) Džungľa 
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